
Λατινικά Γ΄ Λυκείου,  Κείμενο 18,  Επαναληπτικό, 60λεπτο.  Απαντήσεις.

Ημερομηνία: …………………..       Τμήμα: ………  Ονοματεπώνυμο:  …………………….……………………………………….……….

[bookmark: _Hlk163228874][bookmark: _Hlk163228999]Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea Romulus urbem Romam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovere coepit. Sed bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit. Tum Cacus, vi prohibere eum conatus, Herculis clava interficitur.

Α. Να μεταφράσετε τo απόσπασμα:«Ubi Hercules... clava interficitur.»				(Μονάδες 20)
Μόλις ο Ηρακλής, αφού σηκώθηκε από τον ύπνο, παρατήρησε το κοπάδι και κατάλαβε ότι ένα μέρος (του) έλειπε, κατευθύνεται προς την πιο κοντινή σπηλιά∙ αλλά όταν είδε τα ίχνη των βοδιών στραμμένα προς τα έξω, μπερδεμένος/επειδή βρέθηκε σε αμηχανία άρχισε να απομακρύνει το κοπάδι (του) από τον εχθρικό τόπο. Αλλά το μουγκρητό των βοδιών που ακούστηκε από τη σπηλιά γύρισε προς τα πίσω τον Ηρακλή. Τότε ο Κάκος, επειδή προσπάθησε να εμποδίσει αυτόν με τη βία, σκοτώνεται  με το ρόπαλο του Ηρακλή.
[για κάθε λάθος αφαιρούμε 0,25 μονάδες]
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ του study4exams 
Όταν ο Ηρακλής, αφού ξύπνησε (ή σηκώθηκε από τον ύπνο), είδε το κοπάδι και κατάλαβε ότι έλειπε ένα μέρος, κατευθύνθηκε στη σπηλιά που ήταν πολύ κοντά του∙ αλλά όταν είδε τις πατημασιές των βοδιών στραμμένες προς τα έξω (ή ότι οι πατημασιές των βοδιών ήταν στραμμένες προς τα έξω), μπερδεμένος (ή επειδή βρέθηκε σε αμηχανία) άρχισε να απομακρύνει το κοπάδι από κείνο τον εχθρικό τόπο. Αλλά το μουγκρητό των βοδιών που ακούστηκε από τη σπηλιά έκανε τον Ηρακλή να γυρίσει προς τα πίσω. Τότε ο Κάκος, αφού προσπάθησε να τον εμποδίσει με τη βία, σκοτώθηκε από το ρόπαλο του Ηρακλή (Τότε ο Κάκος προσπάθησε να τον εμποδίσει με τη βία, αλλά ο Ηρακλής τον σκότωσε με το ρόπαλό του).

Β. 1.  Να αντιστοιχίσετε τα ποιητικά είδη της Α΄ στήλης με τα έργα του Οβιδίου της Β΄ στήλης.	(Μονάδες 10)
	ΣΤΗΛΗ Α
	ΣΤΗΛΗ Β

	1. «Aιτιολογικό» εορτολόγιοv
	I. Ηρωίδες: Heroides

	2. Kαλλωπιστικό έπος 
	II. Θλιβερά: Tristia

	3. Πλαστή ποιητική μυθολογική επιστολή 
	III. Καλλυντικά του προσώπου: Medicamina faciei

	4. Ποίηση της εξορίας 
	IV. Fasti


[για κάθε λάθος αφαιρούμε 2,5 μονάδες]
Β. 2.  Να αντιστοιχίσετε τις λέξεις της Α΄ στήλης με τις λέξεις της Β΄ στήλης που έχουν ετυμολογική συγγένεια μία λέξη της Β στήλης περισσεύει. 				 			                           (Μονάδες 10)
	Α
	Β

	1. boum ii
	i. μουγκρητό

	2. pastor v
	ii. βόδι

	3. gregem iii
	iii. αγορά

	4. mugitus i
	iv. κομφούζιο

	5. confusu iv
	v. πάστορας

	
	vi. γράμμα


	[για κάθε λάθος αφαιρούμε 2 μονάδες]


Γ. 1. Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους και τα απαρέμφατα παρακειμένου ενεργητικής φωνής των παρακάτω ρημάτων:  				     			 	     	`	          (Μονάδες 15)

1. aspexit: aspicio-aspexi-aspectum-aspicĕre  3ης συζυγίας.        Απαρέμφατο:      aspexisse
2. sensit: sentio-sensi-sensum-sentire   4ης συζυγίας. Απαρέμφατο:      sensisse
3. pergit: pergo-perrexi-perrectum-pergĕre   3ης συζυγίας. Απαρέμφατο:  perrexisse     
4. prohibere: prohibeo-prohibui-prohibitum-prohibēre   2ης συζυγίας.   Απαρέμφατο:  prohibuisse
[για κάθε λάθος αφαιρούμε 0,62 μονάδες]

   
Γ. 2.   Να μεταφέρετε τα παρακάτω ουσιαστικά και τις συνεκφορές στον άλλον αριθμό: 	              (Μονάδες 15)   

1. eum locum: ea loca
2. viribus: vi
3. boves quosdam: bovem quendam
5. caudis: cauda
6. vestigia: vestigium
7. mugitus: mugitus
[για κάθε λάθος αφαιρούμε 1,85 μονάδες]

Δ. 1.  Να αναγνωρίσετε τον συντακτικό ρόλο κάθε όρου και την λέξη που προσδιορίζει.               (Μονάδες 15)    
 
1. pastor:	               είναι  παράθεση ……………………………………………………………..   στο Cacus
2. excitatus:	είναι  χρονική μετοχή  ……………………………………………               στο Hercules
3. versa:		είναι  κατηγορηματική μετοχή  ή κατηγορηματικός προσδ.  στο vestigia
4. amovere:	είναι  Τελικό απαρέμφατο και Αντικείμενο                               στο coepit
5. infesto:	είναι  επιθετικός προσδιορισμός                                                 στο loco
6. viribus: 	είναι  αφαιρετική του μέσου                                                        στο fretus
7. clava:		είναι  αφαιρετική του οργάνου                                                    στο interficitur
[για κάθε λάθος αφαιρούμε 0,7 μονάδες]


Δ. 2.  « Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur.»: 1. Nα γράψετε το απαρέμφατο και το είδος του. (μονάδες 3) 2. Να γράψετε το υποκείμενο του απαρεμφάτου. (μονάδες 3) 3. Να αιτιολογήσετε την πτώση του υποκειμένου του απαρεμφάτου. (μονάδες 9).						             (Μονάδες 15)

1. refecisse, Ειδικό απαρέμφατο                                                                                [για κάθε λάθος αφαιρούμε 1,5 μονάδες]
2. Hercules                                                                                                                            [για το λάθος αφαιρούμε 3 μονάδες]
3. Το υποκείμενο του απαρεμφάτου βρίσκεται σε Ονομαστική (Hercules) και έχουμε ταυτοπροσωπία. Το ειδικό απαρέμφατο έχει εξάρτηση από παθητικό τύπο λεκτικού ρήματος και υπάρχει προσωπική σύνταξη. Δηλαδή έχουμε άρση του λατινισμού.                                                [για κάθε λάθος αφαιρούμε 1,8 μονάδες]










[bookmark: _Hlk174050914]Η εισαγωγή πρέπει ήδη να έχει καλυφθεί μία τουλάχιστον φορά και η συγκεκριμένη ερώτηση αφορά στο τμήμα 36, όπως έχει κατανεμηθεί  στο  βιβλίο Λατινικά Gen Z.
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[bookmark: _Hlk175439083]Για τη σύνταξη: Δήμητρα Λυκούδη                                    https://www.facebook.com/dimitra.lykoudi
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